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মুসিলম পািরবািরক আইন অধ ােদশ, ১৯৬১ 

The Muslim Family Laws Ordinance, 1961 

 
িববাহ ও পািরবািরক আইন িবষয়ক কিমশেনর কিতপয় সুপািরশ কাযকর কিরবার জন  আনীত 
অধ ােদশ। 
যইেহতু িববাহ ও পািরবািরক আইন িবষয়ক কিমশেনর কিতপয় সুপািরশ কাযকর করা সমীচীন 
ও েয়াজনীয়। 

যইেহতু এ েণ, ১৯৫৮ সেনর ৭ই অে াবেরর ফরমান অনুযায়ী এবং ত পে  তাহােক 
সমনকারী সম  মতা েয়াগ েম িন প অধ ােদশ ণয়ন ও জারী কিরেলনঃ 

 
An Ordinance to give effect to certain recommendations of the 
Commission on Marriage and Family Laws. 
 
WHEREAS it is expedient to give effect to certain 
recommendations of the Commission on Marriage and Family 
Laws;  
 
NOW, THEREFORE, in pursuance of the Proclamation of the 
seventh day of October, 1958, and in exercise of all powers 
enabling him in that behalf, the President is pleased to make and 
promulgate the following Ordinance:- 
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সংি  

িশেরানাম, 

িব ৃ িত, 
েযাজ তা এবং 

আর ঃ  

 
Short title, 
extent, 
application 
and 
commence
ment 

১। ১) অ  অধ ােদশ মুসিলম, পািরবািরক আইন অধ ােদশ,১৯৬১ 
নােম অিবিহত করা হইেব। 

২) সম  বাংলােদেশর সম  মুসিলম নাগিরেকেদর উপর তাহারা 
যখােনই থা ক না কন ইহা েযাজ  হইেব। 

৩) সরকার, সরকাির গেজেট াপেনর মাধ েম, যই তািরখ 

িনি  কিরেবন, সই তারেখ উহা কাযকর হইেব। 

 
1. (1) This Ordinance may be called the Muslim 
Family Laws Ordinance, 1961. 
(2) It extends to the whole of 1[ Bangladesh], and 
applies to all Muslim citizens of 2[ Bangladesh], 
wherever they may be. 
(3) It shall come into force on such date as 
the 3[ Government] may, by notification in the 
official Gazette, appoint in this behalf. 

২।সং াসমূহঃ 

Definitions 
িবষয় িকংবা সংে র পিরপি  িকছু না থািকেল,অ  অধ ােদশ- 

ক) “সািলশী কাউি ল” অথ চয়ারম ান এবং অ  অধ ােদেশ 
ব বি ত এক  িবষেয়র সিহত যু  প গেণর েত েকর একজন 
িতিনিধ সম েয় গ ত এক  সং ােক বুঝায়। 

 
তেব শত থােক য, যইে ে  কান প  ধাযকৃত সমেয়র মেধ  
কান িতিনিধ মেনানীত কিরেত ব থ সইে ে  ঐ প িতিনিধ 
ব তীত গ ত সং া সািলশী কাইি ল হইেব। 
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খ)“ চয়ারম ান ” বিলেত- 

১) ইউিনয়ন কাউি েলর চয়ারম ানেক বুঝায়; বা  

২) পৗরসভার চয়ারম ানেক বুঝায়; বা  

৩)িমউিনিসপ াল করেপােরশেনর ময়র বা শাসনেক বুঝায়; বা  

৪) অ  অধ ােদেশর আওতায় চয়ারম ােনর কতব  স াদন 
কিরবার সনািনবাস এলাকায় সরকার কতৃক িনযু  লাকেক 

বুঝায়, যিদ ইউিনয়ন কাউি ল, পৗরসভা িকংবা িমউিনিসপ াল 

করেপােরশন বািতল করা হয়, সইে ে  উ  ইউিনয়ন 

কাউি ল, পৗরসভা িমউিনিসপ াল করেপােরশেনর কতব  
স াদনকাির অব ানেভেদ অ  অধ ােদেশর অধীেন চয়ারম ােনর 
দািয়  পালন কিরবার জন  সরকার কতৃক িনযু  লাকেক বুঝায়ঃ 

 
তেব শত খােক য, যিদ ইউিনয়ন কাউি ল িকংবা পৗরসভার 

চয়ারম ান িমউিনিসপ াল করেপােরশেনর ময়র অমুসিলম হন, বা 
িতিন িনেজই সািলশী আেবদন কিরেত ই ু ক হন বা অসু তা িকংবা 
অপর কান কারেণ চয়ারম ােনর দািয়  পারেন অসমথ 

হন, সইে ে  অ  অধ েদেশর উে শ াবলী িনিম  ইউিনয়ন 
কাউি ল পৗরসভা িকংবা িমউিনিসপ াল করেপােরশন ইহার 
মুসিলম সদস গেণর বা কিমশনারগেণর মেধ  হইেত একজন 

চয়ারম ান িনবাচন কিরেবন, 

 
গ) িমউিনিসপ াল করেপােরশন বিলেত ১৯৮২ সেনর চ াম 

িমউিনিসপ াল করেপােরশন অধ ােদশ (১৯৮২ সেনর ৩৫নং 
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অধ ােদশ), িকংবা ১৯৮৩ সেনর ঢাকা িমউিনিসপ াল করেপােরশন 

অধ ােদশ (১৯৮৩ সেনর ৪০নং অধ ােদশ) িকংবা ১৯৮৪ খুলনা 

িমউিনিসপ াল করেপােরশন অধ ােদশ (১৯৮৪ সেনর ৭২নং 

অধ ােদশ)-এর অধীেন গ ত ও উে িখত িবষেয় যথািনধািরত 

এখিতয়ােরর অিধকারী িমউিনিসপ াল করেপােরশন বুঝায়; 

ঘ) পৗরসভা অথ ১৯৭৭ সেনর পৗরসভা অধ ােদশ (১৯৮৪ সেনর 

৭২নং অধ ােদশ)-এর অধীেন গ ত ও উে িখত িবষেয় 

যথািনধািরত এখিতয়ােরর অিধকারী পৗরসভা বুঝায়; 

 
ঙ) িনধািরত অথ ১১ ধারার অধীেন নীত লসমূহ কতৃক িনধািরত 

বুঝায়; 

 
চ) ইউিনয়ন কাউি ল অথ ১৯৮৩ সেনর ানীয় সরকার (ইউিনয়ন 

কাউি ল) অধ ােদশ (১৯৮৩ সেনর ৫১নং অধ ােদশ)-এর অধীেন 
গ ত ও উে িখত িবষয় যথািনধািরত এখিতয়ােরর অিধকারী 
ইউিনয়ন কাউি ল বুঝায়। 

 
 

4[ 2. In this ordinance, unless there is anything 
repugnant in the subject or context,- 
 
(a) “Arbitration Council” means a body 
consisting of the Chairman and a representative 
of each of the parties to a matter dealt with in 
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this Ordinance: 
 
Provided that where any party fails to nominate 
a representative within the prescribed time, the 
body formed without such representative shall 
be the Arbitration Council; 
 
(b) “Chairman” means- 
(i) the Chairman of the Union Parishad; 
 
(ii) the Chairman of the Paurashava; 
 
(iii) the Mayor or Administrator of the 
Municipal Corporation; 
 
(iv) the person appointed by the Government in 
the Cantonment areas to discharge the functions 
of Chairman under this Ordnance; 
 
(v) where the union Parishad, Paurashava or 
Municipal Corporation is superseded, the 
person discharging the functions of such 
Parishad, Paurashava or Corporation or as the 
case may be, appointed by the Government to 
discharge the functions of Chairman under this 
Ordinance: 
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Provided the where the Chairman of the Union 
Parishad or Paurashava or the Mayor of the 
Municipal Corporation is a non-Muslim, or he 
himself wishes to make an application to the 
Arbitration Council, or is, owing to illness or 
another reason, unable to discharge the 
functions of Chairman the Union Parishad, 
Paurashava or Municipal Corporation shall 
elect one of its Muslim members or 
Commissioner as Chairman for the purposes of 
this ordinance; 
 
(c) “Municipal Corporation” means the 
Municipal Corporation constituted under the 
Chittagong Municipal Corporation Ordinance, 
1982 (XXXV of 1982), or the Dhaka Municipal 
Corporation Ordinance, 1983 (XL of 1983), or 
the Khulna Municipal Ordinance, 1984 (LXXII 
of 1984), and having in the matter jurisdiction as 
prescribed;  
 
(d) “Paurashava” means the Paurashava 
constituted under the Paurashava Ordinance, 
1977 (XXVI of 1977), and having the matter 
jurisdiction as prescribed; 
 
(e) “Prescribed” means prescribed by rules 
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made under section11; 
 
(f) “Union Parishad” means the Union Parishad 
constituted under the Local Government (Union 
Parishads) Ordinace, 1983 (LI of 1983), and 
having in the matter jurisdiction as prescribed.] 
 

অন ান  আইন 

সমূহ,ইত ািদ 
বািতল কিরবার 
জন  অধ ােদশঃ 

 
 
Ordinance 
to override 
other Laws, 
etc 
 

৩।১) কান আইন থা বা নীিত বতমান থাকা সে ও অ  
অধ ােদশ এর িবধানসমূহ কাযকর হইেব। 

 
২) সে হ রীকরেনর জন  এত ারা ইহা ঘাষণা করা যাইেতেছ য 

১৯৪০ সেনর সািলশী আইন (১৯৪০ সেনর ১০ নং আইন) এর িবধান 

সমূহ,১৯০৮ সেনর দওয়ানী কাযিবিধ (১৯০৮ সেনর ৫ নং 

আইন)এর িবধানসমূহ আদালেতর কাযিবিধ িনয়ামক অন  কান 
আইেনর িবধানসমূহ কান সািলশী কাউি েলর ে  েযাজ  
হইেব না। 

 
3. (1) The provisions of this Ordinance shall 
have effect notwithstanding any law, custom or 
usage 5[ * * *]. 
 
(2) For the removal of doubt, it is hereby 
declared that the provisions of the Arbitration 
Act, 1940, the Code of Civil Procedure, 1908 and 
any other law regulating the procedure of 
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Courts shall not apply to any Arbitration 
Council. 

উ রািধকারঃ 

Succession 
৪) উ রািধকার উ ু  হওয়ার পূেব মৃত লােকর কান ছেল 
িকংবা মেয়র মৃতু  ঘ েল যিদ উ রািধকার উ ু  হওয়ার সময় 
ঐ প ছেল িকংবা মেয়র স ানািদ জীিবত থােব তেব উ  ছেল 
িকংবা মেয় উ রািদকার উ ু  হওয়ার সময় জীিবত থািকেল য 
অংশ পাইত তাহারা সমি গতভােব ত সই অংশ পাইেব। 

 
4. In the event of the death of any son or 
daughter of the propositus before the opening of 
succession, the children of such son or daughter, 
if any, living at the time the succession opens, 
shall per stirpes receive a share equivalent to the 
share which such son or daughter, as the case 
may be, would have received if alive. 
 

 
Registratio
n of 
marriages 
 

৫) বািতল ১৯৭৪ সেনর ৫২ নং আইন ারা বাদ দওয়া হইয়ােছ। 

 
5. [Registration of marriages.- Omitted by 
section 15 of the Muslim Marriages and 
Divorces (Registration) Act, 1974 (Act No. LII of 
1974).] 

ব িববাহঃ 

Polygamy 
 

৬) ১) কান লােকর িববাহ বলবত থািকেত স সািলশী 
কাউি েলর িলিখত পূবানুমিত ব তীত কান িববাহ ব েন আব  
হইেত পািরেব না বা ঐ প অনুমিত ব তীত অনুি ত কান িববাহ 
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১৯৭৪ সেনর মুসিলম িববাহ ও তালাক ( রিজে শন) অধ েদশ এর 
অধীেন রিজি কৃত হইেব না। 

 
২) ১নং উপধারা অনুসাের অনুমিতর দরখা  িনধািরত িফসহ 
চয়ারম ােনর িনকট িনি  দফতের দািখল কিরেত হইেব ও 
উহােত ািবত িববােহর কারণসমূহ এবং অ  িববােহর ব াপাের 
বতমােন ী িকংবা ীগেণর স িত লওয়া হইয়ােছ িকনা উহার 
উে খ থািকেত হইেব। 

 
৩) ২নং উপধারা অনুসাের দরখা  হণ কিরবার পর চয়ারম ান 
আেবদনকারীেক ও বতমান ী িকংবা  ীগেণর ত কেক একজন 
কিরয়া িতিনিধ মেনানীত কিরেত বিলেবন। উ েপ গ ত সািলসী 
কাউি ল ািবত িববাহ েয়াজনীয় ও ন ায়স ত বিলয়া মেন 
কিরেল যুি যু  বিলয়া মেন হইেত পাের এমন সম  শত থািকেল 
তৎসােপে  ািথত আেবদন ম ু র কিরেত পািরেবন। 

 
৪) দরখাে  িবষয় িন ি  কিরবার জন  সািলশী কাউি ল িন ি র 
কারণািদ িলিপব  কিরেবন। িনি  সমেয়র মেধ  য কান প  
িনি  িফ দান েম িনি  দফতের সংি  সহকারী জেজর 

িনকট পূণিবেবচনার জন  দরখা  দািখল কিরেত পাের; 
তাহার িস া  চুড়া  হইেব ও কান আদালেত এই স ে   
উ াপন করা যাইেব না। 

 



মুসিলম পািরবািরক আইন অধ ােদশ, ১৯৬১ 
PDF made by: Advocate Joynal Abedin Chaudhury Regan (01711 97 03 18) 

 
৫) কান লাক যিদ সািলশী কাউি েলর অনুমিত ব তীত কান 

িববাহ ব েন আব  হয় তেব স- 

ক) বতমান ী িকংবা ীগেনর তলবী ও িগত দনেমাহেরর স ূণ 
টাকা তৎ নাৎ পিরেশাধ কিরেত হইেব। উ  টাকা উ েপ 
পিরেশাধ না করা হইেল বেকয়া ভূিম রাজ েপ আদায়েযাগ  

হইেব;এবং 

 
খ) অিভেযােগ অপরাধী সাব  হইেল এক বৎসর পয  িবনা েম 
কারাদ  িকংবা দশহাজার টাকা পয  অথদ  বা উভয় কার 
দ নীয় হইেব। 

 
6. (1) No man, during the subsistence of an 
existing marriage, shall, except with the previous 
permission in writing of the Arbitration Council, 
contract another marriage, nor shall any such 
marriage contracted without such permission be 
registered 6[ under the Muslim Marriages and 
Divorces (Registration) Act, 1974 (LII of 1974)]. 
 
(2) An application for permission under sub-
section (1) shall be submitted to the Chairman in 
the prescribed manner,  
 
together with the prescribed fee, and shall state 
the reasons for the proposed marriage, and 
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whether the consent of the existing wife or wives 
has been obtained thereto. 
 
(3) On receipt of the application under sub-
section (2), the Chairman shall ask the applicant 
and his existing wife or wives each to nominate a 
representative, and the Arbitration Council so 
constituted may, if satisfied that the proposed 
marriage is necessary and just, grant, subject to 
such conditions, if any, as may be deemed fit, the 
permission applied for. 
 
(4) In deciding the application the Arbitration 
Council shall record its reasons for the decision, 
and any party may, in the prescribed manner, 
within the prescribed period, and on payment of 
the prescribed fee, prefer an application for 
revision 7[ * * *] to the 8[ Assistant Judge] 
concerned and his decision shall be final and 
shall not be called in question in any Court. 
 
(5) Any man who contracts another marriage 
without the permission of the Arbitration 
Council shall- 
 
(a) pay immediately the entire amount of the 
dower, whether prompt or deferred, due to the 
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existing wife or wives, which amount, if not so 
paid, shall be recoverable as arrears of land 
revenue; and 
 
(b) on conviction upon complaint be punishable 
with simple imprisonment which may extend to 
one year, or with fine which may extend to9[ ten 
thousand taka], or with both. 

তালাকঃ 

Talaq 
 

৭।১) কান লাক তাহার ীেক তালাক িদেত ই া কিরেল স 
কান কােরই হউক তালাক উ ারন কিরবার পেরই স তালাক 
িদেয়েছ বিলয়া চয়ারম ানেক িলিখত না শ মাধ েম জানাইেব ও 
ীেকও উহার এক  কিপ পাঠাইেব। 

 
২) কান লাক ১ নং উপধারার িবধান লংঘন কিরেল স এক বৎসর 
পয  িবনা েম কারাদ  িকংবা দশ হাজার টাকা পয  অথদ  বা 
উভয় কার দ নীয় হইেব। 

 
৩) ৫নং উপিবিধ িবধান অনুসাের অন  কানভােব কােশ  িকংবা 
অ কােশ  কান তালাক পূবাে  ত াহার না করা হইেল ১নং 
উপধারা অনুসাের চয়ারম ােনর িনকট িরত না েশর তািরখ 
হইেত ন ই িদন অিত া  না হওয়া পয  উ  তালাক কাযকরী 
হইেব না। 

 
৪)১নং উপধারা অনুসাের না শ াি র ি শ িদেনর িভতর 
চয়ারম ান প েয়র মেধ  পুনিমলন াপেনর উে েশ  এক  
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সািলশী কাউি ল গঠন কিরেবন ও এই কাউি ল পুনিমলন 
ঘটাইেবার জন  সম  কার েয়াজনীয় ব ব া হণ কিরেবন। 

 
৫) তালাক দােনর সময় ী গভবতী থািকেত নং উপধারায় 
উে িখত ময়াদ বা গভকাল এর ই এর মেধ  যাহা পের শষ 
হইেব তাহা অিতবািহত না হওয়া পয  তালাক কাযকরী হইেব না । 

 
৬)অ  ধারা অনুযায়ী কাযকরী তালাক মাধ েম য ীর িববাহ ভ  
হইয়ােছ ঐ িববাহ ভ  তৃতীয়বােরর মত কাযকরী না হইেল তৃতীয় 
লােকর সিহত মধ বত কালীন কান িববাহ ছাড়াই তাহার আেগর 
ামীর সিহত পুনিববােহ কান কার বাধ  থািকেব না। 

  
7. (1) Any man who wishes to divorce his wife 
shall, as soon as may be after the 
pronouncement of talaq in any form whatsoever, 
give the Chairman notice in writing of his 
having done so, and shall supply a copy thereof 
to the wife. 
 
(2) Whoever contravenes the provisions of sub-
section (1) shall be punishable with simple 
imprisonment for term which may extend to one 
year or with fine which may extend to 10[ ten 
thousand taka] or with both. 
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(3) Save as provided in sub-section (5), a talaq 
unless revoked earlier, expressly or otherwise, 
shall not be effective until the expiration of 
ninety days from the day on which notice under 
sub-section (1) is delivered to the Chairman. 
 
(4) Within thirty days of the receipt of notice 
under sub-section (1), the Chairman shall 
constitute an Arbitration Council for the 
purpose of bringing about a reconciliation 
between the parties, and the Arbitration Council 
shall take all steps necessary to bring about such 
reconciliation. 
 
(5) If the wife be pregnant at the time talaq is 
pronounced, talaq shall not be effective until the 
period mentioned in sub-section (3) or the 
pregnancy, whichever be later, ends. 
 
(6) Nothing shall debar a wife whose marriage 
has been terminated by talaq effective under this 
section from re-marrying the same husband, 
without an intervening marriage with a third-
person, unless such termination is for the third 
time so effective. 

তালাক ছাড়া 
অন ভােব িববাহ 

৮। যইে ে  ীর িনকট তালাক দােনর অিধকার যথাযথভােব 
অপণ করা হইয়ােছ এবং স এই অিধকার েয়াগ কিরেত ই ু ক 
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ভ ঃ 

Dissolution 
of marriage 
otherwise 
than by 
talaq 
 

হয়, িকংবা যইে ে  িববােহর যেকান প  তালাক ব তীত 

অন ভােব িববাহ ভ  কিরেত ই ু ক হয়, সইে ে  েয়াজনমত 
পিরবতনসহ ও যত র পয  েয়াগেযাগ  তত র পয  ৭ ধারার 
িবধানাবলী েযাজ  হইেব। 

 
8. Where the right to divorce has been duly 
delegated to the wife and she wishes to exercise 
that right, or where any of the parties to a 
marriage wishes to dissolve the marriage 
otherwise than by talaq, the provisions of section 
7 shall, mutatis mutandis and so far as 
applicable, apply. 
 

ভরণেপাষণঃ 

Maintenanc
e 
 

৯।১) যইে ে  কান ামী তাহার ীেক পযা ভােব ভরণেপাষণ 
িদেত অসমথ হয় িকংবা একািধক ী থািকের তাহািদগেক সমভােব 
ভরণেপাষণ িদেত ব থ হয় সইে ে  ী বা ীগেণর সকের িকংবা 
ীগেণর য কান জন অপর কান আইনস ত িতকার াথনা 

ব তীতও চয়ারম ােনর িনকট আেবদন কিরেত পাের। চয়ারম ান 
এক  সািলশী কাউি ল গঠন কিরেবন ও উ  কাউি ল ামী 
কতৃক ীেক ভরণেপাষণ বাবদ দােনর জন  টাকার অংক িনি  
কিরয়া সা িফেকট ইসু  কিরেত পািরেবন। 

 
২)একজন ামী িকংবা ী িনধািরত প ায় িনধািরত সমেয়র মেধ  
িনধািরত িফ দান পূবক উ  সা িফেকট পুনিবেবচনার জন  
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সহকারী জেজর িনকট আেবদন পশ কিরেত পাের। তাঁহার িস া  
চূড়া  হইেব এবং কান আদালেত এই স েক  তালা যাইেব 
না। 

 
৩) ১নং িকংবা ২নং উপধারা অনুসাের দয় টাকা যথাসমেয় 
পিরেশাধ না কিরেল বেকয়া ভূিম রাজ প আদায়েযাগ  হইেব। 

 
9. (1) If any husband fails to maintain his wife 
adequately, or where there are more wives than 
one, fails to maintain them equitably, the wife, 
or all or any of the wives, may in addition to 
seeking, any other legal remedy available apply 
to the Chairman who shall constitute an 
Arbitration Council to determine the matter, 
and the Arbitration Council may issue a 
certificate specifying the amount which shall be 
paid as maintenance by the husband. 
 
(2) A husband or wife may, in the prescribed 
manner, within the prescribed period, and on 
payment of the prescribed fee, prefer an 
application for revision of the certificate 11[ * * 
*] to the 12[ Assistant Judge] concerned and his 
decision shall be final and shall not be called in 
question in any Court. 
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(3) Any amount payable under sub-section (1) or 
(2), if not paid in due time, shall be recoverable 
as arrears of land revenue. 
 

দনেমাহরঃ 

Dower 

১০। যইে ে  দনেমাহেরর টাকা পিরেশােধর প া কািবননামায় 
িকংবা িববােহর চুি েত িব ািরতভােব িনি  করা হয় নাই 
সইে ে  দনেমাহেরর মাট পিরমানই তলবমা  পিরেশাধেযাগ  
বিলয়া ধিরয়া লওয়া হইেব। 

 
10. Where no details about the mode of payment 
of dower are specified in the nikah nama, or the 
marriage contract, the entire amount of the 
dower shall be prescribed to be payable on 
demand. 
 

িনয়মসমূহ 
ণয়েনর 
মতাঃ 

১১। ১) এই অধ ােদেশর উে েশ  কােয পিরণত কিরবার জন  

সরকার িনয়ম-কানুনসহ ণয়ন কিরেত পািরেবন। 

 
২) এই ধারার অধীেন িনয়ম-কানুনসমূহ ণয়েন সরকার কান 

িনয়ম-কানুন লংঘেনর জন  একমাস পয  িবনা ম কারাদ  িকংবা 
ইশত টাকা পয  অথদ  বা উভয় কার দে  দ নীয় হইেব। 

 
৩)এই ধারার অধীেন নীত িনয়ম-কানুনসমূহ সরকাির গেজট 
কাশ করা হইেব ও তৎপর এমনভােব কাযকরী হইেব যন ঐ লী 

অ  অধ ােদেশ িবিধব  করা হইয়ােছ। 
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11. 13[ (1) The Government may make rules to 
carry into effect the purposes of this Ordinance.] 
 
(2) In making rules under this section, 14[ the 
Government] may provide that a breach of any 
of the rules shall be punishable with simple 
imprisonment which may extend to one month, 
or with fine which may extend to 15[ five 
hundred taka], or with both. 
 
(3) Rules made under this section shall be 
published in the official Gazette, and shall 
thereupon have effect as if enacted in this 
Ordinance. 
 

িবচােরর ানঃ 

Place of 
trial 
 

১১ক। সামিয়কভােব বলবৎ অন  কান আইেন কান িকছু থাকা 
সে ও অ  অধ ােদেশর আওতায় অনুি ত কান অপরাধ ঐ 

আদালত কতৃক িবচায হইেব যাহা ানীয় এখিতয়ােরর মেধ - 

 
ক) অপরাধ  অনুি ত হইয়ািছল িকংবা 

খ) অিভেযাগকারী বা আসামী বাস কের বা সবেশষ বাস 
কিরয়ািছল। 

(১৯৮৬ সেনর ২ এি ল কািশত ২৪নং অধ ােদশ,(৮৬)কতৃক 

সংেশািধত) 
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16[ 11A. Notwithstanding anything contained in 
any other law for the time being in force, an 
offence under this Ordinance shall be tried by a 
Court within the local limits of whose 
jurisdiction- 
 
(a) the offence was committed; or 
(b) the complainant or the accused resides or 
last resided.] 
 

বাল িববাহ 
িনেরাধ আইন 

১৯২৯-এর 
কিতপয় ধারায় 
সংেশাধনঃ 

Amendmen
t of Child 
Marriage 
Restraint 
Act, 1929 
(XIX of 
1929) 

১২। বাল িববাহ িনেরাধ আইন ১৯২৯(১৯২৯ সােলর ১৯ নং আইন)-
এর 

১)২ধারায়- 

ক)নাবালক বিলেত ঐ ব ি েক বুঝাইেব যাহার বয়স পু ষ হইেল 

এ শ বৎসেরর কম এবং নারী হইেল আঠােরা বৎসেরর কম; 

 
খ) ঘ দফায় শেষ পূণে েদর েল কমা বসাইেত হেব এবং 

অতঃপর িন প নুতন (ঙ) (চ) এবং (ছ) দফাসমূহ যাগ কিরেত 

হইেব;যথা- 

 
ঘ) িমউিনিসপ াল করেপােরশন বিলেত ১৯৮২ সেনর চ াম 

িমউিনিসপ াল করেপােরশন অধ ােদশ (১৯৮২ সেনর ৩৫নং 

অধ ােদশ), িকংবা ১৯৮৩ সেনর ঢাকা িমউিনিসপ াল করেপােরশন 
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অধ ােদশ(১৯৮৩ সেনর ৪০নং অধ ােদশ)িকংবা ১৯৮৪ খুলনা 
িমউিনিসপ াল করেপােরশনেক বুঝায় যাহার এখিতয়ােরর মেধ  

কান বাল িববাহ  অনুি ত হইয়ােছ বা হওয়ার জন  ত;এবং 

 
ঙ) পৗরসভা অথ ১৯৭৭ সেনর পৗরসভা অধ ােদশ (১৯৭৭ সেনর 

২৬নং অধ ােদশ)-এর অধীেন গ ত  পৗরসভা বুঝায় যাহার 
এখিতয়ােরর মেধ  কান বাল িববাহ  অনুি ত হইয়ােছ বা হওয়ার 

জন  ত;এবং 

 
চ)ইউিনয়ন কাউি ল অথ ১৯৮৩ সেনর ানীয় সরকার (ইউিনয়ন 

কাউি ল) অধ ােদশ (১৯৮৩ সেনর ৫১নং অধ ােদশ)-এর অধীেন 
গ ত ও উে িখত িবষয় যথািনধািরত এখিতয়ােরর অিধকারী 
ইউিনয়ন কাউি ল বুঝায়। 

 
12. In the Child Marriage Restraint Act, 1929,- 
 
(1) in section 2,- 
(a) in clause (a), for the word “fourteen” the 
word “sixteen” shall be substituted; 
 
(b) in clause (c), the word “and” shall be 
omitted; and  
 
(c) in clause (d), for the full stop at the end a 
comma shall be substituted, and thereafter the 
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following 17[ new clauses] shall be added , 
namely:- 
 
18[ “(e) “Municipal Corporation” means the 
Municipal Corporation constituted under the 
Chittagong Municipal Corporation Ordinance, 
1982 (XXXV of 1982), or the Dhaka Municipal 
Corporation Ordinance, 1983 (XL of 1983), or 
the Khulna Municipal Corporation Ordinance, 
1984 (LXXII of 1984), within whose jurisdiction 
a child marriage is or is about to be solemnised; 
 
(f) “Paurashava” means the Paurashava 
constituted under the Paurashava Ordinance, 
1977 (XXVI of 1977), within whose jurisdiction a 
child marriage is or is about to be solemnised; 
 
(g) “Union Parishad” means Union Parishad 
constituted under the Local Government (Union 
Parishads) Ordinance, 1983 (LI of 1983), within 
whose jurisdiction a child marriage is or is about 
to be solemnised”.] 
 
(2) section 3 shall be omitted; 
 
(3) in section 4, for the words “twenty-one” the 
word “eighteen” shall be substituted ; 



মুসিলম পািরবািরক আইন অধ ােদশ, ১৯৬১ 
PDF made by: Advocate Joynal Abedin Chaudhury Regan (01711 97 03 18) 

 
 
(4) in section 9, after the words “under this Act”, 
the words “except on a complaint made by 
the 19[ Union Parishad or Paurashava 20[ or 
Municipal Corporation]], or if there is 
no 21[ Union Parishad or Paurashava 22[ or 
Municipal Corporation]] in the area, by such 
authority as the 23[ Government] may in this 
behalf prescribe, and such cognizance shall in no 
case be taken” shall be inserted; and 
 
(5) section 11 shall be omitted. 

১৯৩৯ সেনর 
মুসিলম 

িববাহভ (১৯৩৯ 

সেনর ৮নং) 
সংেশাধনঃ 

 
Amendmen
t of the 
Dissolution 
of Muslim 
Marriages 
Act, 1939 
(VIII of 
1939) 

১৩। ১৯৩৯ সেনর মুসিলম িববাহভ  আইেনর ২ ধারাঃ 

ক) দফার পের িন প (২-ক) নূতন দফা সি েবিশত হইেব, যথা- 
২ক যেহতু ামী ১৯৬১ সেনর মুসিলম পািরবািরক আইন 
অধ ােদেশর িবিধ লংঘন কিরয়া একজন অিতির  ী হণ 
কিরয়ােছন এবং 

 
খ) (৭)দফায় পেনর শে র পিরবেত ষাল শ  বিসেব। 

 
13. In the Dissolution of Muslim Marriages Act, 
1939, in section 2,- 
 
(a) after clause (ii), the following new clause (iia) 
shall be inserted, namely:- 
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 “(iia) that the husband has taken an additional 

wife in contravention of the provisions of 
the Muslim Family Laws Ordinance, 1961;”; 
and 
 
(b) in clause (vii), for the word “fifteen” the 
word “sixteen” shall be substituted. 

 
 

1 The word “Bangladesh” was substituted for the word “Pakistan” by section 2 of the Muslim Family Laws (Amendment) Ordinance, 1982 
(Ordinance No. XXI of 1982) 
 
2 The word “Bangladesh” was substituted for the word “Pakistan” by section 2 of the Muslim Family Laws (Amendment) Ordinance, 1982 
(Ordinance No. XXI of 1982) 
 
3 The word “Government” was substituted for the words “Central Government” by section 2 of the Muslim Family Laws (Amendment) 
Ordinance, 1982 (Ordinance No. XXI of 1982) 
 
4 Section 2 was substituted by section 2 of the Muslim Family Law (Amendment) Ordinance, 1985 (Ordinance No. XIV of 1985) 
 
5 The comma and words “, and the registration of Muslim marriages shall take place only in accordance with those provisions” were 
omitted by section 15 of the Muslim Marriages and Divorces (Registration) Act, 1974 (Act No. LII of 1974) 
 
6 The words, comma, figures and brackets “under the Muslim Marriages and Divorces (Registration) Act, 1974 (LII of 1974)” were 
substituted for the words “under this Ordinance” by section 15 of the Muslim Marriages and Divorces (Registration) Act, 1974 (Act No. 
LII of 1974) 
 
7 The commas and words “, in the case of West Pakistan, to the Collector and, in the case of East Pakistan,” were omitted by section 4 of 
the Muslim Family Laws (Amendment) Ordinance, 1982 (Ordinance No. XXI of 1982) 
 
8 The words “Assistant Judge” were substituted for the word “Munsif” by section 3 of the Civil Courts (Amendment) Act, 1987 (Act No. 
XIV of 1987) 
 
9 The words “ten thousand taka” were substituted for the words “five thousand rupees” by section 4 of the Muslim Family Laws 
(Amendment) Ordinance, 1982 (Ordinance No. XXI of 1982) 
 
10 The words “ten thousand taka” were substituted for the words “five thousand rupees” by section 5 of the Muslim Family Laws 
(Amendment) Ordinance, 1982 (Ordinance No. XXI of 1982) 
 
11 The commas and words “, in the case of West Pakistan, to the Collector and, in the case of East Pakistan,” were omitted by section 6 of 
the Muslim Family Laws (Amendment) Ordinance, 1982 (Ordinance No. XXI of 1982) 
 
12 The words “Assistant Judge” were substituted for the word “Munsif” by section 2 of the Civil Courts (Amendment) Act, 1987 (Act No. 
XIV of 1987) 
 
13 Sub-section (1) was substituted by section 7 of the Muslim Family Laws (Amendment) Ordinance, 1982 (Ordinance No. XXI of 1982) 
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14 The words “the Government” were substituted for the words “the such Government” by section 7 of the Muslim Family Laws 
(Amendment) Ordinance, 1982 (Ordinance No. XXI of 1982) 
 
15 The words “five hundred taka” were substituted for the words “two hundred rupees” by section 7 of the Muslim Family Laws 
(Amendment) Ordinance, 1982 (Ordinance No. XXI of 1982) 
 
16 Section 11A was inserted by section 2 of the Muslim Family Laws (Amendment) Ordinance, 1986 (Ordinance No. XXIV of 1986) 
 
17 The words “new clauses” were substituted for the words, brackets and letter “new clauses (e)” by section 8 of the Muslim Family Laws 
(Amendment) Ordinance, 1982 (Ordinance No. XXI of 1982) 
 
18 Clauses (e), (f) and (g) were substituted for former clauses (e) and (f) by section 5 of the Muslim Family Law (Amendment) Ordinance, 
1985 (Ordinance No. XIV of 1985) 
 
19 The words “Union Parishad or Paurashava” were substituted for the words “Union Council” by section 8 of the Muslim Family Laws 
(Amendment) Ordinance, 1982 (Ordinance No. XXI of 1982) 
 
20 The words “or Municipal Corporation” were inserted by section 5 of the Muslim Family Law (Amendment) Ordinance, 1985 
(Ordinance No. XIV of 1985) 
 
21 The words “Union Parishad or Paurashava” were substituted for the words “Union Council” by section 8 of the Muslim Family Laws 
(Amendment) Ordinance, 1982 (Ordinance No. XXI of 1982) 
 
22 The words “or Municipal Corporation” were inserted by section 5 of the Muslim Family Law (Amendment) Ordinance, 1985 
(Ordinance No. XIV of 1985) 
 
23 The word “Government” was substituted for the words “Provincial Government” by section 8 of the Muslim Family Laws 
(Amendment) Ordinance, 1982 (Ordinance No. XXI of 1982) 


